
When using electrical appliances.especially when children are
present,basic safety percautions should always be followed,includlng
the following: 

An appliance should never be leﬞ unaּמended when plugged in. 
Close suervision is necessary when this appliance is used by, on , or
near children or individuals with certain disabilities.
Use this appliance only for its intended use as described in this
manual. 
DO NOT use aּמachments not recommended by the manufacturer. 
Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is
working properly, or if it has been dropped, damaged, or dropped
into water. Return the appliance to a service certre for ecmination
and repair. 
Keep the cord away from heated surfaced. DO NOT wrap the cord 
around the appliance. 
Never use while sleeping. 
Never drop or insert any object into any opening or hose. 
DO NOT use outdoors or operate where aerosol ( spray ) products
are being used or where oxygen is being adminstered. 
This curling iron is hot when in use. 
DO NOT let eyes and bare skin touch heated surface. Use the handle. 
DO NOT use an extension cord with this appliance.
DO NOT place the heated appliance directly on any surface while it is
hot or plugged in. 

Step 1. Select a small even strand of hair to place in a curl.(Note. for
full head curls prior to curling, section your hair and curl from your
neckline to forehead.) 
Step 2. Place the base of the curling iron handle near the scalp or
your head with the tip facing down. 
Step 3. Wrap the hair from the base of the curling iron to the tip in a
downward direction ( using the heat protective glove to protect your
hands ). 
Step 4. Hold the hair around the curler for 2 to 5 seconds. 
Step 5. Without pulling the curling iron down, releace the hair from
the tip allowing the hair to slide out.
Step 6. Slide the curling iron out of the hair. DO NOT PULL IT DOWN;
IT WILL MAKE THE CURL TANGLE.

Das Gerƒt sollte beim Einstecken niemals unbeaufsichtigt bleiben!
Bei der Verwendung dieses Gerƒtes sollten Sie es niemals
unbeaufsichtig lassen, in der Nƒhe erforderlich Kinder oder
Personen mit bestimmten Behinderungen. 
Benutzen Sie dieses Gerƒt nur f‹r den vorgesehenen Gebrauch, wie
in diesem Handbuch beschrieben. 
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenen Aufsƒtze. 
Nutzen Sie dieses Gerƒt niemals, wenn es ein beschƒdigtes Kabel
oder Stecker hat, wenn es nicht richtig funktioniert richtig, oder
wenn es fallen gelassen, beschƒdigt oder in Wasser gefallen ist.
R‹ckkehr das Gerƒt zu einem Servicezertifikat f‹r ecmination und
Reparatur. 
Halten Sie das Kabel von der beheizten Oberflƒchen fern. Wickeln
Sie das Kabel nicht um das Gerƒt. 
Niemals beim Schlafen verwenden. 
Niemals ein Objekt in eine ∂�nung oder einen Schlauch fallen 
lassen. NICHT im Freien verwenden oder dort nutzen, wo Aerosol 
(Spray) Produkte sindverwendet oder wo Sauersto� verabreicht wird.

It is preferable that prior to curling that the hair is not covered in too
much hair styling products as these may weigh down or damage
the hair(i.e. too much gel, mousse etc. ) 
Save The Instructions and refer back to them as necessary. 

Your appliance is virtually maintenance free. No lubrication is needed.
Keep heated surfaces clean and free of dust,dirt and hair spray. If
cleaning becomes necessary,disconnect the appliance from the power
source allow to cool. Wipe the exterior with a damp cloth. If the cord
becomes twisted, untwist prior to use. 

If any malfunction occurs, DO NOT aּמempt to repair it yourself. This
appliance has no user-serviceable parts. 

When not in use, ”unplug it”. Allow the appliance to cool and store out
of reach of children in a safe, dry location. Never wrap the cord
around the appliance since this will cause the cord to wear
prematurely and break. Handle cord carefully for longer life and avoid
jerking, bending sharply, twisting, or straining cord, especially at plug
connections. 

This appliance has a polarized plug(one blade is wider than the other ). 
As safety feature, this plug. If it still does not fit, contact a qualified
electrician. DO NOT aּמempt to deteat the safety feature.

Hair should be clean and completely dry before using any styling iron. 
If your styling iron has the specially designed”non stick”coating , you
can use your favorite gel,hair spray or mousse without worrying
about hair sticking to the iron when you can use you style ( not in 
excess ). 
Plug the iron in for a couple of minutes for optimal styling even 
though there is fast heat up. 
For more thicker, coarseer hair,use a smaller section. 

Schriּ6 מ. Schieben Sie das Lockenstab aus dem Haar. NICHT ZIEHEN!
Es ist vorzuziehen, bevor es krƒuselt, verwenden Sie nicht zu
vieleStyling-Produkte, da diese das Haar abwƒgen oder beschƒdigen
k÷nnen (d. h. zu vielGel, Mousse etc.) 
Verwenden Sie kein Verlƒngerungskabel bei diesem Gerƒt. 

lhr Gerƒt lst praktisch wartungsfrei. Es ist keine Schmierung
erforderlich. Halten Sie die beheizten Flƒchen sauber und frei von 
Staub, Schmutz und Haarspray. Wenn die Reinigung notwendig ist, 
trennen Sie das Gerƒt von der Stromquelle ab. Wischen Sie das 
§uøere mit einem feuchten Tuch ab. Wenn das Kabel verdreht wird,
vor dem Gebrauch aufdrehen.

Wenn irgendeine St÷rung auﬞriּמ, versuche NICHT, es selbst zu
reparieren. Dieses Gerƒthat keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
Das §uøere mit einem feuchten Tuch reinigen. Wenn das Kabel
verdreht wird, vor dem Gebrauch aufdrehen. 

Sind Sie fertig beim Gebrauch? Lassen Sie das Gerƒt abk‹hlen und
auewahrenin einer sicheren, trockenen Ort. Wickeln Sie das Kabel
niemals um das Gerƒt herum. 
Dies wird dazu f‹hren, dass das Kabel vorzeitig bricht und
unbrauchbar wird. Gehen Sie behutsam um f‹r lƒngeres Leben und
vermeiden Ruckeln, nicht stra� wickeln . verdrehen, oder anziehende
Schnur, vor allem bei den Steckverbindungen.

Dieses Gerƒt hat einen polarisierten Stecker (eine Klinge ist breiter als
die andere). Das ist ein Sicherheitsmerkmal, dieser Stecker. Wenn es
noch nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. 
Versuchen Sie NICHT, selbst daran zu werkeln! 

Haare sollten sauber und vollstƒndig trocken sein, bevor sie
irgendwelche Styling Eisen nutzen. 
Da das Styling-Eisen die speziell entworfene Anti 
Haﬞung-Beschichtung hat, k÷nnen Sie verwenden lhr Lieblingsgel, 
Haarspray oder Mousse, ohne sich um das Haar zu k‹mmern, wenn
Sie sich stylen (nicht zu viel). 
Stecken Sie den Curler f‹r ein paar Minuten ein, f‹r optimale Styling,
obwohl es schnell aueizt. 
F‹r mehr dickere, f‹llige Haare, verwenden Sie einen kleineren
Abschniּמ. 

NICHT die Verlƒngerungskabel mit diesem Gerƒtverwenden 
NICHT das beheizte Gerƒt direkt auf eine beliebige Oberflƒche
stellen, solange es heiø oder eingesteckt ist. 

Schriּ1 מ. Nehmen Sie eine kleine, gerade Haarstrƒhne, um in eine
Locke zu platzieren (Hinweis f‹r volle Kopflocken vor dem Curling,
schneiden Sie lhre Haare und locken Sie vom Hals bis zur Stirn.) 
Schriּ2 מ. Legen Sie die Basis des Lockenstabes in die Nƒhe der
Kopaut ab oder den Kopf mit der Spitze nach unten.
Schriּ3 מ. Wickeln Sie die Haare von der Basis des Lockenstabes bis
zur Spitze nach unten (mit dem Hitzeschutzhandschuh zum Schutz
lhrer Hƒnde). 
Schriּ4 מ. Halten Sie das Haar um den Lockenwickler f‹r 2 bis 5 Sekunden. 
Schriּ5 מ. Ohne am Lockenstab zu ziehen, lassen Sie die Haare von
der Spitze ab so dass die Haare fallen .

Dieses Lockenstab ist bei Benutzung heiø. Lassen Sie es nicht die Augen
und die nackte Haut ber‹hren mit der beheizten Oberflƒche !
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Read all instructions before using. 
Keep electrical products away from water. 
As with all electrical products parts are electrically live when switch
is o� as still connected to a live electricity supply,hence to avold
danger. 
Always unplug aﬞer use. Do not use around liquids.
Do not store or place the product where it can fall or be pulled into
liquids (i.e. near sink or tub). 
Do not place in or drop in water or any other liquid. 
If appliance falls into water,”unplug it”immediately. Do not reach into 
water. 

1. Take down

2. Put on

Wait until it comes not heat . Let both sides at the same level as
picture 1,hold the handle and push it in directly as picture 2,then it will
be locked as picture 3. 

Bei der Verwendung von Elektrogerƒten, besonders wenn Kinder
vorhanden sind, Grundsicherheit Vorsichtsmaønahmen sollten immer
befolgt werden, einschlieølich der folgenden:

Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung. Halten Sie
elektrische Produkte von Wasser fern. 
Wie bei allen elektrischen Produkten sind das Gerƒt immer noch
elektronisch verbunden , wenn der Schalter ausgeschaltet ist. Ziehen 
sie den Stecker aus, um Gefahr zu vermeiden. 
Nach dem Gebrauch ziehen Sie biּמe immer den Netzstecker aus. 
Verwenden Sie nicht in Fl‹ssigkeiten. 
Lagern oder lagern Sie das Produkt nicht dort, wo es fallen kann
oder in Fl‹ssigkeiten fallen k÷nnte (d.h. in der Nƒhe von Wanne oder
Waschbecken). Nicht in Wasser oder andere Fl‹ssigkeiten eindringen
oder fallen lassen. 
Wenn das Gerƒt in Wasser fƒllt, "trennen Sie es sofort vom Strom". 

110-240V

Power:

Voltage:

110-240V

Leistung :

Spannung:

Wait until it comes not heat , press down the two buּמons in the front
of the handle, put the tube then pull down.

HAIR CURLING

FÜR SICHERES STYLEN

Nicht in Wasser fassen! 

Warten Sie, bis es nicht warme, dr‹cken Sie die beiden Tasten an der
Vorderseite des Gri�s kommt, setzen Sie den Schlauch dann nach
unten ziehen. 

Beide Seiten auf dem gleichen Niveau wie Bild 1, halten Sie die Gri�
und schieben Sie es direkt als Bild 2, dann wird es als Bild gesperrt 3. 

To reduce the risk of burns , electrocution, fire, or injury to other people:

Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlag, Feuer oder
Verletzungen anderer Personen zu verringern: 

2. Lassen Sie es auskühlen

1. Nimm ab 
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When using electrical appliances.especially when children are
present,basic safety percautions should always be followed,includlng
the following: 

An appliance should never be leﬞ unaּמended when plugged in. 
Close suervision is necessary when this appliance is used by, on , or
near children or individuals with certain disabilities.
Use this appliance only for its intended use as described in this
manual. 
DO NOT use aּמachments not recommended by the manufacturer. 
Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is
working properly, or if it has been dropped, damaged, or dropped
into water. Return the appliance to a service certre for ecmination
and repair. 
Keep the cord away from heated surfaced. DO NOT wrap the cord 
around the appliance. 
Never use while sleeping. 
Never drop or insert any object into any opening or hose. 
DO NOT use outdoors or operate where aerosol ( spray ) products
are being used or where oxygen is being adminstered. 
This curling iron is hot when in use. 
DO NOT let eyes and bare skin touch heated surface. Use the handle. 
DO NOT use an extension cord with this appliance.
DO NOT place the heated appliance directly on any surface while it is
hot or plugged in. 

Step 1. Select a small even strand of hair to place in a curl.(Note. for
full head curls prior to curling, section your hair and curl from your
neckline to forehead.) 
Step 2. Place the base of the curling iron handle near the scalp or
your head with the tip facing down. 
Step 3. Wrap the hair from the base of the curling iron to the tip in a
downward direction ( using the heat protective glove to protect your
hands ). 
Step 4. Hold the hair around the curler for 2 to 5 seconds. 
Step 5. Without pulling the curling iron down, releace the hair from
the tip allowing the hair to slide out.
Step 6. Slide the curling iron out of the hair. DO NOT PULL IT DOWN;
IT WILL MAKE THE CURL TANGLE.

Das Gerƒt sollte beim Einstecken niemals unbeaufsichtigt bleiben!
Bei der Verwendung dieses Gerƒtes sollten Sie es niemals
unbeaufsichtig lassen, in der Nƒhe erforderlich Kinder oder
Personen mit bestimmten Behinderungen. 
Benutzen Sie dieses Gerƒt nur f‹r den vorgesehenen Gebrauch, wie
in diesem Handbuch beschrieben. 
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenen Aufsƒtze. 
Nutzen Sie dieses Gerƒt niemals, wenn es ein beschƒdigtes Kabel
oder Stecker hat, wenn es nicht richtig funktioniert richtig, oder
wenn es fallen gelassen, beschƒdigt oder in Wasser gefallen ist.
R‹ckkehr das Gerƒt zu einem Servicezertifikat f‹r ecmination und
Reparatur. 
Halten Sie das Kabel von der beheizten Oberflƒchen fern. Wickeln
Sie das Kabel nicht um das Gerƒt. 
Niemals beim Schlafen verwenden. 
Niemals ein Objekt in eine ∂�nung oder einen Schlauch fallen 
lassen. NICHT im Freien verwenden oder dort nutzen, wo Aerosol 
(Spray) Produkte sindverwendet oder wo Sauersto� verabreicht wird.

It is preferable that prior to curling that the hair is not covered in too
much hair styling products as these may weigh down or damage
the hair(i.e. too much gel, mousse etc. ) 
Save The Instructions and refer back to them as necessary. 

Your appliance is virtually maintenance free. No lubrication is needed.
Keep heated surfaces clean and free of dust,dirt and hair spray. If
cleaning becomes necessary,disconnect the appliance from the power
source allow to cool. Wipe the exterior with a damp cloth. If the cord
becomes twisted, untwist prior to use. 

If any malfunction occurs, DO NOT aּמempt to repair it yourself. This
appliance has no user-serviceable parts. 

When not in use, ”unplug it”. Allow the appliance to cool and store out
of reach of children in a safe, dry location. Never wrap the cord
around the appliance since this will cause the cord to wear
prematurely and break. Handle cord carefully for longer life and avoid
jerking, bending sharply, twisting, or straining cord, especially at plug
connections. 

This appliance has a polarized plug(one blade is wider than the other ). 
As safety feature, this plug. If it still does not fit, contact a qualified
electrician. DO NOT aּמempt to deteat the safety feature.

Hair should be clean and completely dry before using any styling iron. 
If your styling iron has the specially designed”non stick”coating , you
can use your favorite gel,hair spray or mousse without worrying
about hair sticking to the iron when you can use you style ( not in 
excess ). 
Plug the iron in for a couple of minutes for optimal styling even 
though there is fast heat up. 
For more thicker, coarseer hair,use a smaller section. 

Schriּ6 מ. Schieben Sie das Lockenstab aus dem Haar. NICHT ZIEHEN!
Es ist vorzuziehen, bevor es krƒuselt, verwenden Sie nicht zu
vieleStyling-Produkte, da diese das Haar abwƒgen oder beschƒdigen
k÷nnen (d. h. zu vielGel, Mousse etc.) 
Verwenden Sie kein Verlƒngerungskabel bei diesem Gerƒt. 

lhr Gerƒt lst praktisch wartungsfrei. Es ist keine Schmierung
erforderlich. Halten Sie die beheizten Flƒchen sauber und frei von 
Staub, Schmutz und Haarspray. Wenn die Reinigung notwendig ist, 
trennen Sie das Gerƒt von der Stromquelle ab. Wischen Sie das 
§uøere mit einem feuchten Tuch ab. Wenn das Kabel verdreht wird,
vor dem Gebrauch aufdrehen.

Wenn irgendeine St÷rung auﬞriּמ, versuche NICHT, es selbst zu
reparieren. Dieses Gerƒthat keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
Das §uøere mit einem feuchten Tuch reinigen. Wenn das Kabel
verdreht wird, vor dem Gebrauch aufdrehen. 

Sind Sie fertig beim Gebrauch? Lassen Sie das Gerƒt abk‹hlen und
auewahrenin einer sicheren, trockenen Ort. Wickeln Sie das Kabel
niemals um das Gerƒt herum. 
Dies wird dazu f‹hren, dass das Kabel vorzeitig bricht und
unbrauchbar wird. Gehen Sie behutsam um f‹r lƒngeres Leben und
vermeiden Ruckeln, nicht stra� wickeln . verdrehen, oder anziehende
Schnur, vor allem bei den Steckverbindungen.

Dieses Gerƒt hat einen polarisierten Stecker (eine Klinge ist breiter als
die andere). Das ist ein Sicherheitsmerkmal, dieser Stecker. Wenn es
noch nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. 
Versuchen Sie NICHT, selbst daran zu werkeln! 

Haare sollten sauber und vollstƒndig trocken sein, bevor sie
irgendwelche Styling Eisen nutzen. 
Da das Styling-Eisen die speziell entworfene Anti 
Haﬞung-Beschichtung hat, k÷nnen Sie verwenden lhr Lieblingsgel, 
Haarspray oder Mousse, ohne sich um das Haar zu k‹mmern, wenn
Sie sich stylen (nicht zu viel). 
Stecken Sie den Curler f‹r ein paar Minuten ein, f‹r optimale Styling,
obwohl es schnell aueizt. 
F‹r mehr dickere, f‹llige Haare, verwenden Sie einen kleineren
Abschniּמ. 

NICHT die Verlƒngerungskabel mit diesem Gerƒtverwenden 
NICHT das beheizte Gerƒt direkt auf eine beliebige Oberflƒche
stellen, solange es heiø oder eingesteckt ist. 

Schriּ1 מ. Nehmen Sie eine kleine, gerade Haarstrƒhne, um in eine
Locke zu platzieren (Hinweis f‹r volle Kopflocken vor dem Curling,
schneiden Sie lhre Haare und locken Sie vom Hals bis zur Stirn.) 
Schriּ2 מ. Legen Sie die Basis des Lockenstabes in die Nƒhe der
Kopaut ab oder den Kopf mit der Spitze nach unten.
Schriּ3 מ. Wickeln Sie die Haare von der Basis des Lockenstabes bis
zur Spitze nach unten (mit dem Hitzeschutzhandschuh zum Schutz
lhrer Hƒnde). 
Schriּ4 מ. Halten Sie das Haar um den Lockenwickler f‹r 2 bis 5 Sekunden. 
Schriּ5 מ. Ohne am Lockenstab zu ziehen, lassen Sie die Haare von
der Spitze ab so dass die Haare fallen .

Dieses Lockenstab ist bei Benutzung heiø. Lassen Sie es nicht die Augen
und die nackte Haut ber‹hren mit der beheizten Oberflƒche !
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Read all instructions before using. 
Keep electrical products away from water. 
As with all electrical products parts are electrically live when switch
is o� as still connected to a live electricity supply,hence to avold
danger. 
Always unplug aﬞer use. Do not use around liquids.
Do not store or place the product where it can fall or be pulled into
liquids (i.e. near sink or tub). 
Do not place in or drop in water or any other liquid. 
If appliance falls into water,”unplug it”immediately. Do not reach into 
water. 

1. Take down

2. Put on

Wait until it comes not heat . Let both sides at the same level as
picture 1,hold the handle and push it in directly as picture 2,then it will
be locked as picture 3. 

Bei der Verwendung von Elektrogerƒten, besonders wenn Kinder
vorhanden sind, Grundsicherheit Vorsichtsmaønahmen sollten immer
befolgt werden, einschlieølich der folgenden:

Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung. Halten Sie
elektrische Produkte von Wasser fern. 
Wie bei allen elektrischen Produkten sind das Gerƒt immer noch
elektronisch verbunden , wenn der Schalter ausgeschaltet ist. Ziehen 
sie den Stecker aus, um Gefahr zu vermeiden. 
Nach dem Gebrauch ziehen Sie biּמe immer den Netzstecker aus. 
Verwenden Sie nicht in Fl‹ssigkeiten. 
Lagern oder lagern Sie das Produkt nicht dort, wo es fallen kann
oder in Fl‹ssigkeiten fallen k÷nnte (d.h. in der Nƒhe von Wanne oder
Waschbecken). Nicht in Wasser oder andere Fl‹ssigkeiten eindringen
oder fallen lassen. 
Wenn das Gerƒt in Wasser fƒllt, "trennen Sie es sofort vom Strom". 

110-240V

Power:

Voltage:

110-240V

Leistung :

Spannung:

Wait until it comes not heat , press down the two buּמons in the front
of the handle, put the tube then pull down.

HAIR CURLING

FÜR SICHERES STYLEN

Nicht in Wasser fassen! 

Warten Sie, bis es nicht warme, dr‹cken Sie die beiden Tasten an der
Vorderseite des Gri�s kommt, setzen Sie den Schlauch dann nach
unten ziehen. 

Beide Seiten auf dem gleichen Niveau wie Bild 1, halten Sie die Gri�
und schieben Sie es direkt als Bild 2, dann wird es als Bild gesperrt 3. 

To reduce the risk of burns , electrocution, fire, or injury to other people:

Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlag, Feuer oder
Verletzungen anderer Personen zu verringern: 

2. Lassen Sie es auskühlen

1. Nimm ab 
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